
RZN 4416-M
®AdComNet  ready

99.829.22 1.0/02/24

approvazione-no.

G 506001 0786 - CPR - 50382
EN 12101-10 : 2005/AC:2007
conforme

it Indice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pagina . . . . . . 2
 Traduzione delle istruzioni originali . . . . . . . . . . . Pagina . . . . . . 3

D+H DownloadsUpdates?



RZN 4416-M RZN 4416-M99.829.22 1.0/02/2499.829.22 1.0/02/242/20 3/20

Introduzione

Schema di montaggio

Partner di servizio e vendita di D+H
La sicurezza negli edifici non riguarda solo il 
prodotto. Soprattutto, la sicurezza deriva dalla 
competenza. Tutti i partner di assistenza e vendita 
D+H sono specialisti SHEV certificati e regolarmente 
formati. In stretta collaborazione con D+H 
Mechatronic AG come produttore, realizzano 
soluzioni di sistema complete per gli EFC* e la 
ventilazione naturale degli edifici. Con un supporto 
olistico e una garanzia di qualità costante in tutte le 
fasi del progetto: dalla consulenza, pianificazione e 
progettazione all'installazione, messa in funzione, 
manutenzione e assistenza. Questo garantisce il 
rispetto affidabile dei più elevati standard di qualità 
nazionali e internazionali.

Montaggio e messa in servizio 
Per garantire un'installazione e una messa in 
servizio complete e professionali, mettiamo alla 
disposizione dei nostri clienti la rete di assistenza e 
di partner commerciali D+H. 
Il nostro sistema di partenariato garantisce che i 
prodotti D+H siano installati in conformità alle linee 
guida tecniche da installatori esperti e qualificati. 

Manutenzione e riparazione 
Ogni amministratore o proprietario di un edificio è 
responsabile del funzionamento corretto dei 
dispositivi antincendio ivi installati. 
Una manutenzione regolare e appropriata assicura 
un sistema sempre operativo. 
Il servizio di assistenza tecnica e i partner 
commerciali D+H hanno le migliori competenze per 
effettuare la manutenzione. La stipulazione di 
contratti di manutenzione consente agli 
amministratori di edifici di confermare 
l'adempimento degli obblighi. 

Una qualità garantita 
Per tutti gli impianti antifumo D+H installati dal 
servizio tecnico D+H o i partner commerciali e 
sottoposti a regolare manutenzione è possibile 
estendere la garanzia. 
I dettagli sono disponibili presso i rappresentanti 
regionali D+H. 

Sempre vicino 
Abbiamo una rete di uffici e partner che ci 
permettono di essere presenti in tutto il mondo. 
State cercando un partner locale D+H? 
Visitate il nostro sito web: 
www.dh-partner.com
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Utilizzazione per lo scopo previsto 

-   Controllo dell'estrazione dei fumi per edifici di
   piccole e medie dimensioni.
-   Può essere utilizzato nel sistema bus EFC di
   AdComNet®.
-   Pannello di controllo a microprocessore 
-   2 Linea, 3 unitá
-   Corrente di azionamenti 16 A 
-   Funzioni pratiche per la ventilazione quotidiana 
-   Solo montaggio all'interno 

Tensione d'esercizio 230 V! Pericolo di scosse 
elettriche! 
-   Il collegamento deve essere eseguito da 

elettricisti autorizzati
-   Solo montaggio all'interno 
-   Utilizzare solo parti di ricambio originali D+H 

Avvertenze di sicurezza 

L'ispezione e la manutenzione devono essere 
eseguite in conformità alle direttive D+H. È 
possibile utilizzare solo parti originali D+H. Le 
riparazioni delle apparecchiature devono essere 
eseguite da D+H. 
Eliminare lo sporco e i residui con un panno 
morbido e asciutto. 
Non utilizzare detergenti o solventi. 

Riparazione e pulizia 

È necessario rispettare le norme per i sistemi di 
sicurezza VDE 0833, le linee guida per gli impianti 
elettrici VdS 2221, VDE 0100, DIN 18232 per i 
sistemi di estrazione di fumo e calore, le linee 
guida dei vigili del fuoco locali e dell'Associazione 
degli elettricisti polacchi (SEP). 

Disposizioni essenziali 

In caso di incendio, il fumo, i gas di combustione e 
il calore vengono scaricati in modo libero 
attraverso l'apertura di estrazione dei fumi. Le 
dimensioni, il tipo e la disposizione delle aperture 
sono fondamentali per ottenere un effetto ottimale 
di estrazione dei fumi e del calore. 
Tali requisiti sono stabiliti dalle normative nazionali 
del paese di installazione. 
Ulteriori informazioni sono disponibili all'indirizzo  
www.rwa-heute.de.

Aperture antifumo 

Circa 14-16 mesi dopo la messa in funzione, il 
pannello di controllo indica la necessità di 
effettuare la manutenzione. 

Il LED giallo del pulsante antifumo lampeggia. 
Un malfunzionamento del sistema di estrazione dei 
fumi è segnalato dallo spegnimento del LED verde 
sul pulsante antifumo. 

La funzione di apertura della ventilazione può 
essere disattivata a seconda delle impostazioni 
della centrale.

Attenzione: la manutenzione del servicetimer 
può essere effettuata solo dal produttore del 
dispositivo o da un centro di assistenza 
autorizzato. 

Servicetimer

Tipo RZN 4416-M
 

Alimentazione 230 VAC, 50 Hz
Potenza nominale 500 VA
Potenza in standby 13,6 W
 

Tensione de uscita 24 VDC  (21,6 - 28,5V)
Pulsazioni residue < 2 Vss
Corrente di uscita nom. 16 A
Numero de linee/unitá* 2 / 3
Rilevatore antincendio/ lin. max. 14 pezzi
Pulsante antifumo/ linea max. 8 pezzi
Elettricità per gruppo ** max. 8 A
 

Modalità operativa
- Monitoraggio Funzionamento continuo
- Allarme / Ventilazione Funzionamento a breve termine, 30% ED
Materiale Lamiera d'acciaio
Colore grigio chiaro
Grado de protezione IP 54
Classe di protezione I
Campo di temperatura -5 ... +40°C
Dimensioni LxLxA 500 x 500 x 210 mm
 

* Azionamenti D+H con funzione di apertura rapida (HS) per estrazione fumi.
** La corrente totale del centro di controllo non deve essere superata.

Dati tecnici 

Allarme per l'estrazione die fumi 

Danno 

Alimentazione di rete disponibile 

Funzione del pulsante di ventilazione „OPEN“

Funzione del pulsante di ventilazione „CLOSED“

Regolatore di tensione di carica

Guasto di terra

Controllore per la limitazione del tempo di esecuzione

Controllore per la limitazione del tempo di ventilazione

Pittogrammi

Azionamenti D+H 

OK Centrale OK. 

min

15

2 45

30

sec

20

2 60

40

24 V - Fornitura di emergenza

Tempo di fornitura di emergenza: 72 ore
Utilizzi solo batterie approvate da VdS!

2x 12V / 7,0 Ah ±0,3Ah (Tipo 3)

Quando collega i dispositivi di allarme D+H:

2x 12V / 12 Ah ±0,3Ah (Tipo 4)

Controllo accumulatore TID
T Carica a temperatura controllata
 dell'accumulatore
I Misurazione dell'impedenza La resistenza 

interna dell'accumulatore viene misurata 
ciclicamente, ad esempio se un accumulatore 
molto scarico è collegato al centro di controllo = 
guasto (LED sul circuito stampato)

D Discharge control = controllo della scarica. In 
caso di interruzione dell'alimentazione e di una 
carica profonda dell'emulatore della batteria, il 
pannello di controllo si spegne. In questo caso, 
l'estrazione dei fumi non è più garantita. Inoltre, 
non viene più visualizzato un guasto.

+–

+-+

2x 12 V

-

AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni per la 
sicurezza dell'utilizzo, studiare tutti i disegni e le 
specifiche tecniche fornite con questo prodotto. 
La mancata osservanza delle seguenti istruzioni 
può portare a scosse elettriche, incendi e/o gravi 
lesioni. 
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per 
un ulteriore utilizzo. 

Dichiarazione di compatibilità 

Nella consapevolezza della nostra responsabilità, 
dichiariamo che il prodotto descritto alla voce "Dati 
tecnici" è conforme alle seguenti norme: 

2014/30/EU, 2014/35/EU

La documentazione tecnica è consultabile alla sede 
dell'azienda: 
D+H Mechatronic AG, D-22949 Ammersbek

Dirk Dingfelder Maik Schmees
CEO CTO
12.02.2024

Gli apparecchi elettrici, le loro attrezzature, le 
batterie e gli imballaggi devono essere riciclati nel 
rispetto dell'ambiente. Gli apparecchi elettrici non 
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici! Nota 
concernente i paesi dell'UE: 
Secondo la Direttiva europea 2012/19/UE sulle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche vecchie 
ofuori uso, introdotta negli ordinamenti giuridici 
deipaesi dell'UE, questi dispositivi devono 
essereraccolti separatamente e riciclati secondo i 
principidella protezione dell'ambiente.

Smaltimento

OPEN

Italian Italian
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* Per monitorare la temperatura interna dell'unità di controllo. 
Se la temperatura interna supera i 72°C (causata da un incendio). 
causato dal calore radiante di un incendio nelle immediate 
nelle immediate vicinanze del luogo di installazione), l'intero sistema 
EFC viene sistema viene aperto in condizioni di allarme.
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D87

Rauchabzugszentrale
Smoke Vent Controller

D+H Mechatronic - Germany - +49 40 605 65 0

RZN 4416-M

IN : 230VAC / 500VA

OUT : 24VDC / max. 16A

12.345.67-65.43 - 123456

OK

– : Potenziale di alimentazione di emergenza -
+ : Potenziale di alimentazione di emergenza +
N– : Potenziale non di emergenza -
N+ : Potenziale non di emergenza +
A : Allarme collettivo
K : Controllo
S : Guasto collettivo
SB : Guasto alla batteria
M1 : Controllo dei solenoidi di mantenimento tramite la
  linea 1
M2 : Controllo dei solenoidi di mantenimento tramite la
  linea 2
Z : Ingresso, funzione centrale, chiusura del gruppo

rotaia 35 mm per l'installazione di moduli (larghezza: 300 mm)

Scheda madre

Trasformatore

Canalina per cavi

Posizione della batteria

N
PE

L

T2,5A

M16

27VAC

E1

+ -
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Visuale Vista della scheda madre 
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* Per monitorare la temperatura interna dell'unità di controllo. 
Se la temperatura interna supera i 72°C (causata da un incendio). 
causato dal calore radiante di un incendio nelle immediate 
nelle immediate vicinanze del luogo di installazione), l'intero sistema 
EFC viene sistema viene aperto in condizioni di allarme.

1 2 3 4 5 6 7 8

ON

1 2 3 4 5 6 7 8

ON

1 2 3 4 5 6 7 8

ON

1 2 3 4

ON

1 2 3 4

ON

1 2 3 4 5 6 7 8

ON

D6 D7 D8 D9 D10 D11 D12 D13

D86
D82

D87

Rauchabzugszentrale
Smoke Vent Controller

D+H Mechatronic - Germany - +49 40 605 65 0

RZN 4416-M

IN : 230VAC / 500VA

OUT : 24VDC / max. 16A

12.345.67-65.43 - 123456

OK

– : Potenziale di alimentazione di emergenza -
+ : Potenziale di alimentazione di emergenza +
N– : Potenziale non di emergenza -
N+ : Potenziale non di emergenza +
A : Allarme collettivo
K : Controllo
S : Guasto collettivo
SB : Guasto alla batteria
M1 : Controllo dei solenoidi di mantenimento tramite la
  linea 1
M2 : Controllo dei solenoidi di mantenimento tramite la
  linea 2
Z : Ingresso, funzione centrale, chiusura del gruppo

rotaia 35 mm per l'installazione di moduli (larghezza: 300 mm)

Scheda madre

Trasformatore

Canalina per cavi

Posizione della batteria

N
PE

L

T2,5A

M16

27VAC

E1

+ -
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Impostazione degli interruttori di codifica

1 2 3 4 5 6 7 8

ON

S6

S6
1 2 3 4 5 6 7 8

ON

Stato di consegna:

1 2 3 4 5 6 7 8

ON

1 2 3 4 5 6 7 8

ON

1 2 3 4 5 6 7 8

ON

1 2 3 4

ON

1 2 3 4

ON

S5S4S3S2S1

Inserisca la configurazione durante la messa in servizio:

S5S4S3S2S1
1 2 3 4

ON

1 2 3 4 5 6 7 8

ON

1 2 3 4 5 6 7 8

ON

1 2 3 4 5 6 7 8

ON

1 2 3 4

ON

Impostazione del centro di controllo – Interruttore di codifica S6

1 = ON * La linea 2 ha un effetto anche sul gruppo 3.
1 = OFF * Il gruppo 3 è indipendente dalla linea 2 e non viene monitorato!

2 = ON * Allarme centrale
 Se viene attivato un allarme su una linea, anche l'altra linea viene è anch'essa 
 impostata sull'allarme.    Con l'impostazione dell'allarme centrale e una sola 
 linea collegata linea collegata e diversi gruppi, il guasto l'ultimo gruppo, ad 
 esempio, non viene visualizzato sulla prima linea. visualizzato sulla prima 
 linea. In questo caso, il guasto e il controllo devono essere collegati al posto 
 E.(Nessuna visualizzazione del timer di servizio nel pulsante RT. 
 Vedere pagina 4)

3 = ON Guasto rete CHIUSO (solo se il commutatore DIP di gruppo S2.4, S4.4, S5.4 = ON) 
 Se l'alimentazione di rete viene a mancare, i convertitori di frequenza si chiudono.

4 = ON Controllo bus AdComNet Quando utilizza la centrale di controllo all'interno di una rete AdComNet (in
 combinazione con il modulo di connessione ACN-CM 501), l'interruttore deve essere impostato su ON. Modulo 
 i connessione ACN-CM 501), l'interruttore deve essere impostato su ON.
4 = OFF Quando utilizza il centro di controllo senza connessione AdComNet.

5 = non utilizzato

6 = ON Test LED / Reset errore WDT (Watch Dog Timer) Prema l'interruttore di codifica
 (ON/OFF). I LED si accendono per 3 secondi nel centro di controllo.

7 = non utilizzato

8 = non utilizzato

* Nel funzionamento AdComNet (S6.4 = ON), questi interruttori di codifica sono disattivati. 
 Le funzioni vengono poi impostate tramite il software AdComNet.

1
2

3
4

5
6

7
8

ON
S6

Stato di consegna:

1
2

3
4

5
6

7
8

ON
S2, S4, S5

Impostazione die gruppi – Interruttore di codifica S2, S4, S5

Stato di consegna:

min

15

2 45

30

sec

20

2 60

40

1 = ON * OPEN-Limite di durata (Solo se l'interruttore di codifica 5 = ON)
 Il potenziometro può essere utilizzato per limitare il tempo di 
 funzionamento in direzione APERTO. Se il pulsante di ventilazione viene 
 premuto in direzione APERTO, i convertitori di frequenza funzionano i 
 convertitori di frequenza funzionano fino a quando viene impostato il 
 tempo di funzionamento.

2 = ON * Limitazione del tempo di ventilazione (Solo se l'interruttore di codifica 4 = ON)
 Il tempo di ventilazione può essere impostato utilizzando il potenziometro.  
 Una volta trascorso il tempo impostato trascorso il tempo impostato, i 
 convertitori di frequenza si richiudono automaticamente.
 

3 = ON * Riavvio APERTO (Solo se l'interruttore di codifica 1 = ON)
 Il limite di tempo di esecuzione OPEN può essere riattivato.

4 = ON * Le unità si chiudono quando il pulsante di ventilazione viene premuto una volta. Con questa
 impostazione, il centro è anche conforme alla norma ISO 21927-9. Il cavo del convertitore
 di frequenza viene monitorato per evitare cortocircuiti e interruzioni.
4 = OFF * I convertitori di frequenza si muovono solo in CHIUSURA finché il pulsante di ventilazione o
 il pulsante "EFC-CLOSE" nel pulsante EFC è premuto. Il pulsante SHE è premuto.
 L'indicazione OPEN tramite il pulsante di ventilazione non è possibile! La funzione di
 chiusura per guasto della rete (vedere interruttore DIP S6.3) è disattivata.
5 = ON * Le unità vengono APERTE premendo una volta il pulsante di ventilazione.
5 = OFF * Le unità si aprono solo finché il pulsante di ventilazione è premuto.

6 = ON * Gruppo CHIUSO in caso di allarme. Il gruppo si chiude in caso di allarme!

7 = ON In caso di un guasto di gruppo (ad esempio, se la linea di monitoraggio è interrotta) il
 pannello di controllo viene commutato in allarme, cioè si apre lo sfiato del fumo. In
 combinazione con un rilevatore termico di massima a terra (ad esempio THE 4),
 l'interruttore DIP deve essere impostato su ON.

8 = ON EFC post-cloccaggio attivato. In conformità con la norma VdS 2581, lo sfiato del fumo è 
 attivato è attivato per 30 minuti. Tempo di intervallo 2 minuti.

Impostazione delle linee – Interruttore di codifica S1, S3

1 = ON Dipendenza da due rilevatori di fumo (solo con SD-O 371/FO 1362) 
 L'allarme viene attivato solo se almeno due rilevatori di fumo in 
 linea rispondono. Viene evitato un falso allarme da un rilevatore 
 di fumo. Due rilevatori di fumo devono sempre essere installati 
 in una stanza.installati in una stanza. Se solo un rilevatore di 
 fumo è collegato a una linea collegato a una linea, commuti 
 su OFF!
 
2 = ON L'allarme di un rilevatore di fumo non può essere resettato premendo il pulsante "EFC-
 CLOSE" nel pulsante EFC. può essere annullato.
2 = OFF L'allarme di un rilevatore di fumo viene resettato premendo il pulsante "EFC-CLOSE" nel
 pulsante EFC. viene annullato.
 
3 = ON In caso di guasto alla linea (ad esempio, linea di pulsanti interrotta o cortocircuito) il centro
 di controllo viene commutato in allarme, vale a dire che lo sfiato del fumo si apre.
 
4 =  non utilizzato

Stato di consegna:

1
2

3
4

ON
S1, S3
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Impostazione degli interruttori di codifica

1 2 3 4 5 6 7 8

ON

S6

S6
1 2 3 4 5 6 7 8

ON

Stato di consegna:

1 2 3 4 5 6 7 8

ON

1 2 3 4 5 6 7 8

ON

1 2 3 4 5 6 7 8

ON

1 2 3 4

ON

1 2 3 4

ON

S5S4S3S2S1

Inserisca la configurazione durante la messa in servizio:

S5S4S3S2S1
1 2 3 4

ON

1 2 3 4 5 6 7 8

ON

1 2 3 4 5 6 7 8

ON

1 2 3 4 5 6 7 8

ON

1 2 3 4

ON

Impostazione del centro di controllo – Interruttore di codifica S6

1 = ON * La linea 2 ha un effetto anche sul gruppo 3.
1 = OFF * Il gruppo 3 è indipendente dalla linea 2 e non viene monitorato!

2 = ON * Allarme centrale
 Se viene attivato un allarme su una linea, anche l'altra linea viene è anch'essa 
 impostata sull'allarme.    Con l'impostazione dell'allarme centrale e una sola 
 linea collegata linea collegata e diversi gruppi, il guasto l'ultimo gruppo, ad 
 esempio, non viene visualizzato sulla prima linea. visualizzato sulla prima 
 linea. In questo caso, il guasto e il controllo devono essere collegati al posto 
 E.(Nessuna visualizzazione del timer di servizio nel pulsante RT. 
 Vedere pagina 4)

3 = ON Guasto rete CHIUSO (solo se il commutatore DIP di gruppo S2.4, S4.4, S5.4 = ON) 
 Se l'alimentazione di rete viene a mancare, i convertitori di frequenza si chiudono.

4 = ON Controllo bus AdComNet Quando utilizza la centrale di controllo all'interno di una rete AdComNet (in
 combinazione con il modulo di connessione ACN-CM 501), l'interruttore deve essere impostato su ON. Modulo 
 i connessione ACN-CM 501), l'interruttore deve essere impostato su ON.
4 = OFF Quando utilizza il centro di controllo senza connessione AdComNet.

5 = non utilizzato

6 = ON Test LED / Reset errore WDT (Watch Dog Timer) Prema l'interruttore di codifica
 (ON/OFF). I LED si accendono per 3 secondi nel centro di controllo.

7 = non utilizzato

8 = non utilizzato

* Nel funzionamento AdComNet (S6.4 = ON), questi interruttori di codifica sono disattivati. 
 Le funzioni vengono poi impostate tramite il software AdComNet.
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S6

Stato di consegna:

1
2

3
4

5
6

7
8

ON
S2, S4, S5

Impostazione die gruppi – Interruttore di codifica S2, S4, S5

Stato di consegna:

min

15

2 45

30

sec

20

2 60

40

1 = ON * OPEN-Limite di durata (Solo se l'interruttore di codifica 5 = ON)
 Il potenziometro può essere utilizzato per limitare il tempo di 
 funzionamento in direzione APERTO. Se il pulsante di ventilazione viene 
 premuto in direzione APERTO, i convertitori di frequenza funzionano i 
 convertitori di frequenza funzionano fino a quando viene impostato il 
 tempo di funzionamento.

2 = ON * Limitazione del tempo di ventilazione (Solo se l'interruttore di codifica 4 = ON)
 Il tempo di ventilazione può essere impostato utilizzando il potenziometro.  
 Una volta trascorso il tempo impostato trascorso il tempo impostato, i 
 convertitori di frequenza si richiudono automaticamente.
 

3 = ON * Riavvio APERTO (Solo se l'interruttore di codifica 1 = ON)
 Il limite di tempo di esecuzione OPEN può essere riattivato.

4 = ON * Le unità si chiudono quando il pulsante di ventilazione viene premuto una volta. Con questa
 impostazione, il centro è anche conforme alla norma ISO 21927-9. Il cavo del convertitore
 di frequenza viene monitorato per evitare cortocircuiti e interruzioni.
4 = OFF * I convertitori di frequenza si muovono solo in CHIUSURA finché il pulsante di ventilazione o
 il pulsante "EFC-CLOSE" nel pulsante EFC è premuto. Il pulsante SHE è premuto.
 L'indicazione OPEN tramite il pulsante di ventilazione non è possibile! La funzione di
 chiusura per guasto della rete (vedere interruttore DIP S6.3) è disattivata.
5 = ON * Le unità vengono APERTE premendo una volta il pulsante di ventilazione.
5 = OFF * Le unità si aprono solo finché il pulsante di ventilazione è premuto.

6 = ON * Gruppo CHIUSO in caso di allarme. Il gruppo si chiude in caso di allarme!

7 = ON In caso di un guasto di gruppo (ad esempio, se la linea di monitoraggio è interrotta) il
 pannello di controllo viene commutato in allarme, cioè si apre lo sfiato del fumo. In
 combinazione con un rilevatore termico di massima a terra (ad esempio THE 4),
 l'interruttore DIP deve essere impostato su ON.

8 = ON EFC post-cloccaggio attivato. In conformità con la norma VdS 2581, lo sfiato del fumo è 
 attivato è attivato per 30 minuti. Tempo di intervallo 2 minuti.

Impostazione delle linee – Interruttore di codifica S1, S3

1 = ON Dipendenza da due rilevatori di fumo (solo con SD-O 371/FO 1362) 
 L'allarme viene attivato solo se almeno due rilevatori di fumo in 
 linea rispondono. Viene evitato un falso allarme da un rilevatore 
 di fumo. Due rilevatori di fumo devono sempre essere installati 
 in una stanza.installati in una stanza. Se solo un rilevatore di 
 fumo è collegato a una linea collegato a una linea, commuti 
 su OFF!
 
2 = ON L'allarme di un rilevatore di fumo non può essere resettato premendo il pulsante "EFC-
 CLOSE" nel pulsante EFC. può essere annullato.
2 = OFF L'allarme di un rilevatore di fumo viene resettato premendo il pulsante "EFC-CLOSE" nel
 pulsante EFC. viene annullato.
 
3 = ON In caso di guasto alla linea (ad esempio, linea di pulsanti interrotta o cortocircuito) il centro
 di controllo viene commutato in allarme, vale a dire che lo sfiato del fumo si apre.
 
4 =  non utilizzato

Stato di consegna:

1
2

3
4

ON
S1, S3
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Cablaggio negli impianti antifumo D+H 

Nella scelta del tipo di cablaggio, è necessario 
attenersi alle normative nazionali per le 
installazioni elettriche e antincendio. 

Attenzione: 
A causa della varietà di tipi di cavi disponibili sul 
mercato, non viene fornita alcuna designazione. 
Informazioni dettagliate sono disponibili presso i 
partner D+H. 

Schema di cablaggio 

Cavi per il collegamento dell'unità (centrale - 
azionamento) 
almeno 3 fili: 
- 2 fili per l'alimentazione
- 1 filo per il monitoraggio e l'attivazione 
dellafunzione di apertura rapida nell'azionamento 
HS. Quando l'interruttore di codifica 7 è impostato 
su ON, un guasto del gruppo provoca 
l'attivazioneautomatica.

Cavi per la linea (centrale - rilevatore) 
I cavi sono monitorati per verificare la presenza di 
cortocircuiti e interruzioni. Quando l'interruttore di 
codifica 3 = ON, un guasto provoca l'attivazione 
automatica e l'apertura. 

Lunghezza e sezione del cavo 

sezione  (mm²) =
lunghezza del cavo (m) x corrente totale 

80

RZN 4416-M

1
120
200

2
60
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3
40
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30
50
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40
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7
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28

8
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m
m

Tipo 

corrente totale 
  3 x 1,5 mm²
 3 x 2,5 mm²

Tensione di uscita 24 V DC! 
Non far passare i cavi insieme agli impianti energetici. 
Il conduttore di protezione PE (giallo/verde) non deve 
essere utilizzato! 
Le scatole di connessione devono essere etichettate. 

230 V, 50 Hz
Separazione del circuito di 
alimentazione. 
Designazione del fusibile 

al successivo

Vedi la lunghezza e la sezione die cavi 

Azionamento per 
l'apertura del sistema 
di estrazione die fumi 

Centrale di controllo per 
l'estrazione dei fumi 

Pulsante di ventilazione 
circa 1,2 m dal 
livello del suolo 

Pulsante antifumo 
collocare a circa 1,5 m 
dal livello del suolo 

Comando esterno

4x 0,8 Ø

6x 0,8 Ø (RT 45)
10x 0,8 Ø (RT 45-LT)

6x 0,8 Ø (RT 45)
10x 0,8 Ø (RT 45-LT)

2x 0,8 Ø

2x 0,8 Ø

OK

OK

Rilevatore di pioggia 

3x 0,8 Ø

Schema di collegamenti 

Collegamento alla rete di alimentazione 230 V

230 V, 50 Hz
Separazione del circuito di alimentazione. 
Designazione del fusibile 
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Cablaggio negli impianti antifumo D+H 

Nella scelta del tipo di cablaggio, è necessario 
attenersi alle normative nazionali per le 
installazioni elettriche e antincendio. 

Attenzione: 
A causa della varietà di tipi di cavi disponibili sul 
mercato, non viene fornita alcuna designazione. 
Informazioni dettagliate sono disponibili presso i 
partner D+H. 

Schema di cablaggio 

Cavi per il collegamento dell'unità (centrale - 
azionamento) 
almeno 3 fili: 
- 2 fili per l'alimentazione
- 1 filo per il monitoraggio e l'attivazione 
dellafunzione di apertura rapida nell'azionamento 
HS. Quando l'interruttore di codifica 7 è impostato 
su ON, un guasto del gruppo provoca 
l'attivazioneautomatica.

Cavi per la linea (centrale - rilevatore) 
I cavi sono monitorati per verificare la presenza di 
cortocircuiti e interruzioni. Quando l'interruttore di 
codifica 3 = ON, un guasto provoca l'attivazione 
automatica e l'apertura. 

Lunghezza e sezione del cavo 

sezione  (mm²) =
lunghezza del cavo (m) x corrente totale 
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Tipo 

corrente totale 
  3 x 1,5 mm²
 3 x 2,5 mm²

Tensione di uscita 24 V DC! 
Non far passare i cavi insieme agli impianti energetici. 
Il conduttore di protezione PE (giallo/verde) non deve 
essere utilizzato! 
Le scatole di connessione devono essere etichettate. 

230 V, 50 Hz
Separazione del circuito di 
alimentazione. 
Designazione del fusibile 

al successivo

Vedi la lunghezza e la sezione die cavi 

Azionamento per 
l'apertura del sistema 
di estrazione die fumi 

Centrale di controllo per 
l'estrazione dei fumi 

Pulsante di ventilazione 
circa 1,2 m dal 
livello del suolo 

Pulsante antifumo 
collocare a circa 1,5 m 
dal livello del suolo 

Comando esterno

4x 0,8 Ø

6x 0,8 Ø (RT 45)
10x 0,8 Ø (RT 45-LT)

6x 0,8 Ø (RT 45)
10x 0,8 Ø (RT 45-LT)

2x 0,8 Ø

2x 0,8 Ø

OK

OK

Rilevatore di pioggia 

3x 0,8 Ø

Schema di collegamenti 

Collegamento alla rete di alimentazione 230 V

230 V, 50 Hz
Separazione del circuito di alimentazione. 
Designazione del fusibile 
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Collegamento dei pulsanti antifumo 
Max. 8 pulsanti antifumo. 

Collegamento standard Collegamento in parallelo

Collegamento parallelo 2x 2 pulsanti 
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< opzione >

Collegamento di rilevatori 
Max. 14 rilevatori antincendio. 
Utilizzare solo rilevatori raccomandati da D+H. 

* Resistenze terminali per il monitoraggio 
dellalinea Se nel sistema non vengono utilizzati 
rilevatoriantincendio o comandi esterni, la 
resistenza deveessere lasciata nei terminali 
RM 1-2.

Collegamento del sistema di 

Uscita di gruppo:
Nello stato di allarme, qualsiasi guasto di gruppo 
non viene segnalato.Il guasto non viene segnalato. 
Un messaggio di guasto viene emesso solo dopo 
che l'allarme è stato resettato.è uscita.
High-Speed-Funktion (HS):
Funzione ad alta velocità (HS):Sono supportati tutti 
i convertitori di frequenza D+H a 24 V con funzione 
SHEV ad alta velocità. Nel funzionamento 
quotidiano della ventilazione, si ottiene una 
significativa riduzione del rumore grazie alla 
minore velocità del motore. In modalità EFC, i 
convertitori di frequenza funzionano a una velocità 
maggiore per raggiungere la posizione di apertura 
in un massimo di 60 secondi.
EFC post-clocking:
(Se l'interruttore di codifica S2.8 / S4.8 / S5.8 = 
ON) Lo sfiato fumi viene attivato con un impulso 
OPEN ogni 2 minuti per 30 minuti.A tale scopo, il 
convertitore di frequenza deve essere a prova di 
blocco.Tutti i convertitori di frequenza D+H 
soddisfano questo requisito.
Installazione dei convertitori di frequenza:
A causa dell'ampia gamma di opzioni nella scelta 
dei convertitori di frequenza, per le istruzioni di 
installazione faccia riferimento alle relative 
istruzioni operative del convertitore di frequenza.

Azionamento

Collegamento di pinze elettromagnetiche 
Pinze elettromagnetiche 24 V (capacità di carico 
massima 500 mA). 
L'uscita è diseccitata in caso di interruzione di 
corrente!

- +

- +

N– N+ Z + M1 M2 – SB

Interruttore
Pulsante

Pinze 
elettromagnetiche

R

Contatto di lavoro

Resistore di allarme
1k�:

SSP/BMS  

Resistenza del terminale*

10k�:

RZN 4416-M

RM RT
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–

1
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Collegamento dei pulsanti antifumo 
Max. 8 pulsanti antifumo. 

Collegamento standard Collegamento in parallelo

Collegamento parallelo 2x 2 pulsanti 
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< opzione >

Collegamento di rilevatori 
Max. 14 rilevatori antincendio. 
Utilizzare solo rilevatori raccomandati da D+H. 

* Resistenze terminali per il monitoraggio 
dellalinea Se nel sistema non vengono utilizzati 
rilevatoriantincendio o comandi esterni, la 
resistenza deveessere lasciata nei terminali 
RM 1-2.

Collegamento del sistema di 

Uscita di gruppo:
Nello stato di allarme, qualsiasi guasto di gruppo 
non viene segnalato.Il guasto non viene segnalato. 
Un messaggio di guasto viene emesso solo dopo 
che l'allarme è stato resettato.è uscita.
High-Speed-Funktion (HS):
Funzione ad alta velocità (HS):Sono supportati tutti 
i convertitori di frequenza D+H a 24 V con funzione 
SHEV ad alta velocità. Nel funzionamento 
quotidiano della ventilazione, si ottiene una 
significativa riduzione del rumore grazie alla 
minore velocità del motore. In modalità EFC, i 
convertitori di frequenza funzionano a una velocità 
maggiore per raggiungere la posizione di apertura 
in un massimo di 60 secondi.
EFC post-clocking:
(Se l'interruttore di codifica S2.8 / S4.8 / S5.8 = 
ON) Lo sfiato fumi viene attivato con un impulso 
OPEN ogni 2 minuti per 30 minuti.A tale scopo, il 
convertitore di frequenza deve essere a prova di 
blocco.Tutti i convertitori di frequenza D+H 
soddisfano questo requisito.
Installazione dei convertitori di frequenza:
A causa dell'ampia gamma di opzioni nella scelta 
dei convertitori di frequenza, per le istruzioni di 
installazione faccia riferimento alle relative 
istruzioni operative del convertitore di frequenza.

Azionamento

Collegamento di pinze elettromagnetiche 
Pinze elettromagnetiche 24 V (capacità di carico 
massima 500 mA). 
L'uscita è diseccitata in caso di interruzione di 
corrente!
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Interruttore
Pulsante

Pinze 
elettromagnetiche

R

Contatto di lavoro

Resistore di allarme
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Indicazioni per la messa in servizio 

Al momento della messa in funzione, controllare visivamente la centrale antifumo ed eseguire i test di 
funzionamento 

Tutti i cavi sono 
collegati?

impostazioni di fabbrica 
(selettore di codifica)

La resistenza da 10 k�
  si 
trova nel pulsante 

antifumo?

Il modulo terminale 2x47 
k�
  è collocato nella 

scatola di connessione?

Collegamento dell'alimentazione
di rete, La spiadel controllo dell‘

alimentazione è accesa?

 

Collegare i cavi delle 
batterie, La spia OK è 

accesa?

La valvola antifumo si 
apre e si chiude? 

Sono state collegate tutte le resistenze terminali necessarie? Tutti gli 
elementi dell'impianto antifumi sono monitorati. Con le impostazioni 
di fabbrica della centrale, un guasto provoca un allarme. L'estrazione 
dei fumi si apre automaticamente e la chiusura è possibile solo se si 
verificano altre condizioni.

si

si

si

si

si

si

si

verificazione del funzionamento allarme/ripristino e ventilazione 

si

Un collegamento parziale o incompleto dei 
componenti dell'impianto può causare un 
guasto. 
Controllare i collegamenti: alimentazione di rete 
a 230 V, azionamenti, pulsanti antifumo, 
rilevatori d'incendio e pulsanti di ventilazione. 
Vedi gli schemi di collegamento a pagina 11-13.

Impostazioni di fabbrica dei selettori di codifica. 
Vedi pagina 8-9.

La resistenza terminale deve essere collocata 
nei morsetti 3/8 dell'ultimo pulsante antifumo 
(Rt45). 
Vedi gli schemi di collegamento a pagina 12.

La resistenza da 10k�
  si 
trova nel rilevatore 

si

Il modulo terminale dell’ultima scatola di
connessione degli azionamenti deve essere
collegato ai morsetti 5 arancione, 6 nero, 7 nero.
Vedi gli schema di collegamento a pagina 11.

Controllare il fusibile di linea e di alimentazione
della centrale.

Controllare il fusibile di linea e di alimentazione
della centrale.

Cambiamento della polarità dell'alimentazione 
dell'azionamento. 

no

no

no

no

no

no

no

no

Utilizzo - Attivazione dell’allarme

�F�O�L�F�N

Comando
esterno

Apertura manuale con il pulsante: 

Apertura automatica dal rilevatore antincendio:

Apertura automatica tramite un segnale di controllo esterno, ad esempio dal sistema di allarme antincendio:

OK

ANTIFUMO

OK

OK

RT

Reset
OFF
ON

Linea

RZN

OK

RT

OK

RT

Reset
OFF
ON

Linea

RZN

Reset
OFF
ON

Linea

RZN

La resistenza terminale deve essere collocata
nell’ultimo rilevatore antincendio.
Quando i rilevatori antincendio non sono
collegati, la resistenza deve rimanere nel
connettore RM tra i terminali “R” e “-”
Vedi gli schemi di collegamento a pagina 13.
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Indicazioni per la messa in servizio 

Al momento della messa in funzione, controllare visivamente la centrale antifumo ed eseguire i test di 
funzionamento 

Tutti i cavi sono 
collegati?

impostazioni di fabbrica 
(selettore di codifica)

La resistenza da 10 k�
  si 
trova nel pulsante 

antifumo?

Il modulo terminale 2x47 
k�
  è collocato nella 

scatola di connessione?

Collegamento dell'alimentazione
di rete, La spiadel controllo dell‘

alimentazione è accesa?

 

Collegare i cavi delle 
batterie, La spia OK è 

accesa?

La valvola antifumo si 
apre e si chiude? 

Sono state collegate tutte le resistenze terminali necessarie? Tutti gli 
elementi dell'impianto antifumi sono monitorati. Con le impostazioni 
di fabbrica della centrale, un guasto provoca un allarme. L'estrazione 
dei fumi si apre automaticamente e la chiusura è possibile solo se si 
verificano altre condizioni.

si

si

si

si

si

si

si

verificazione del funzionamento allarme/ripristino e ventilazione 

si

Un collegamento parziale o incompleto dei 
componenti dell'impianto può causare un 
guasto. 
Controllare i collegamenti: alimentazione di rete 
a 230 V, azionamenti, pulsanti antifumo, 
rilevatori d'incendio e pulsanti di ventilazione. 
Vedi gli schemi di collegamento a pagina 11-13.

Impostazioni di fabbrica dei selettori di codifica. 
Vedi pagina 8-9.

La resistenza terminale deve essere collocata 
nei morsetti 3/8 dell'ultimo pulsante antifumo 
(Rt45). 
Vedi gli schemi di collegamento a pagina 12.

La resistenza da 10k�
  si 
trova nel rilevatore 

si

Il modulo terminale dell’ultima scatola di
connessione degli azionamenti deve essere
collegato ai morsetti 5 arancione, 6 nero, 7 nero.
Vedi gli schema di collegamento a pagina 11.

Controllare il fusibile di linea e di alimentazione
della centrale.

Controllare il fusibile di linea e di alimentazione
della centrale.

Cambiamento della polarità dell'alimentazione 
dell'azionamento. 

no

no

no

no

no

no

no

no

Utilizzo - Attivazione dell’allarme

�F�O�L�F�N

Comando
esterno

Apertura manuale con il pulsante: 

Apertura automatica dal rilevatore antincendio:

Apertura automatica tramite un segnale di controllo esterno, ad esempio dal sistema di allarme antincendio:

OK

ANTIFUMO

OK

OK

RT

Reset
OFF
ON

Linea

RZN

OK

RT

OK

RT

Reset
OFF
ON

Linea

RZN

Reset
OFF
ON

Linea

RZN

La resistenza terminale deve essere collocata
nell’ultimo rilevatore antincendio.
Quando i rilevatori antincendio non sono
collegati, la resistenza deve rimanere nel
connettore RM tra i terminali “R” e “-”
Vedi gli schemi di collegamento a pagina 13.
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OK

~ 1 sec.

Vedi impostazioni 
dei selettori di codifica 
pagina 8-9. 

OK

~ 1 sec.

OK

Chiusura di emergenza con allarme non ripristinato:

Reset =
OFF / ON

Reset
0
I

Linea�F�O�L�F�N

OFF

Reset
0
I

Line

Con l’attivazione manuale con il pulsante antifumo:

Con l'attivazione automatica dal rilevatore antincendio o un segnale esterno: 

Comando 
esterno

op

Utilizzo - Chiusura dopo l'allarme 

�$�S�H�U�W�X�U�D���G�H�O�O�¬�D�U�P�D�G�L�R�����F�H�Q�W�U�D�O�H���H���S�X�O�V�D�Q�W�H���D�Q�W�L�I�X�P�R�����F�R�Q���O�H���F�K�L�D�Y�L���L�Q���G�R�W�D�]�L�R�Q�H��

ST OP ST OP ST OP

Utilizzo - Ventilazione quotidiana 

Apertura: Chiusura: Arresto:

oppure

È richiesto il pulsante di ventilazione o il pulsante antifumo RT45-LT con tasti 
di ventilazione.

oppure
oppure

S
T

O
P

OKOKOK

Operazione - AdComNet

Nel funzionamento AdComNet (S6.4 = ON), il 
funzionamento della ventilazione e l'attivazione 
degli allarmi possono avvenire sia tramite le linee e 
gli ingressi di gruppo collegati localmente, sia 
tramite i link corrispondenti nel Configuratore 
AdComNet. Con le visualizzazioni degli allarmi e 
dei guasti, si distingue tra un messaggio locale e 
un messaggio all'interno di un collegamento BUS:

LED di guasto sulla linea:
1 Linea disattivata: Il LED lampeggia
2 Guasto locale: il LED si accende continuamente
3 Guasto BUS: il LED lampeggia
4 Tutto è OK: LED spento

LED di guasto sul gruppo:
1 Guasto locale: il LED si accende continuamente
2 Guasto BUS: il LED lampeggia
3 Tutto è OK: LED spento

LED di allarme sulla linea:
1 Allarme locale: il LED si accende continuamente
2 Allarme BUS: il LED lampeggia
3 Nessun allarme: LED spento

Solo con il sensore di pioggia e di vento 
colegato. 
Quando uno dei sensori viene attivato, tutte le 
unità della centrale si chiudono. 
In caso di allarme fumo, il sistema si apre anche in 
caso di vento forte e pioggia. 
Non attivare la funzione di ventilazione con il 
pulsante antifumo, perché ciò potrebbe 
causare danni dovuti al vento e all'acqua. 
Se è necessario avviare la ventilazione nonostante 
il maltempo, l'automatismo meteorologico può 
essere disattivato tramite un interruttore opzionale. 
Se l'automazione meteorologica è attivata, la 
ventilazione viene bloccata in caso di vento o 
pioggia. Il sistema non si riapre in caso di vento o 
pioggia. 
Apertura del sistema con il pulsante di 
ventilazione. 

Utilizzo - Automazione 

Automatic
on/off

LT 84-U-W

Servizi
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OK

~ 1 sec.

Vedi impostazioni 
dei selettori di codifica 
pagina 8-9. 

OK

~ 1 sec.

OK

Chiusura di emergenza con allarme non ripristinato:

Reset =
OFF / ON

Reset
0
I

Linea�F�O�L�F�N

OFF

Reset
0
I

Line

Con l’attivazione manuale con il pulsante antifumo:

Con l'attivazione automatica dal rilevatore antincendio o un segnale esterno: 

Comando 
esterno

op

Utilizzo - Chiusura dopo l'allarme 

�$�S�H�U�W�X�U�D���G�H�O�O�¬�D�U�P�D�G�L�R�����F�H�Q�W�U�D�O�H���H���S�X�O�V�D�Q�W�H���D�Q�W�L�I�X�P�R�����F�R�Q���O�H���F�K�L�D�Y�L���L�Q���G�R�W�D�]�L�R�Q�H��

ST OP ST OP ST OP

Utilizzo - Ventilazione quotidiana 

Apertura: Chiusura: Arresto:

oppure

È richiesto il pulsante di ventilazione o il pulsante antifumo RT45-LT con tasti 
di ventilazione.

oppure
oppure

S
T

O
P

OKOKOK

Operazione - AdComNet

Nel funzionamento AdComNet (S6.4 = ON), il 
funzionamento della ventilazione e l'attivazione 
degli allarmi possono avvenire sia tramite le linee e 
gli ingressi di gruppo collegati localmente, sia 
tramite i link corrispondenti nel Configuratore 
AdComNet. Con le visualizzazioni degli allarmi e 
dei guasti, si distingue tra un messaggio locale e 
un messaggio all'interno di un collegamento BUS:

LED di guasto sulla linea:
1 Linea disattivata: Il LED lampeggia
2 Guasto locale: il LED si accende continuamente
3 Guasto BUS: il LED lampeggia
4 Tutto è OK: LED spento

LED di guasto sul gruppo:
1 Guasto locale: il LED si accende continuamente
2 Guasto BUS: il LED lampeggia
3 Tutto è OK: LED spento

LED di allarme sulla linea:
1 Allarme locale: il LED si accende continuamente
2 Allarme BUS: il LED lampeggia
3 Nessun allarme: LED spento

Solo con il sensore di pioggia e di vento 
colegato. 
Quando uno dei sensori viene attivato, tutte le 
unità della centrale si chiudono. 
In caso di allarme fumo, il sistema si apre anche in 
caso di vento forte e pioggia. 
Non attivare la funzione di ventilazione con il 
pulsante antifumo, perché ciò potrebbe 
causare danni dovuti al vento e all'acqua. 
Se è necessario avviare la ventilazione nonostante 
il maltempo, l'automatismo meteorologico può 
essere disattivato tramite un interruttore opzionale. 
Se l'automazione meteorologica è attivata, la 
ventilazione viene bloccata in caso di vento o 
pioggia. Il sistema non si riapre in caso di vento o 
pioggia. 
Apertura del sistema con il pulsante di 
ventilazione. 

Utilizzo - Automazione 

Automatic
on/off

LT 84-U-W
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Ispezioni 

Ogni sei mesi e dopo ogni riparazione da parte di uno specialista o di personale qualificato. 
Eliminare immediatamente le anomalie. Inscrivere nel libretto d'uso. 

Almeno una volta all'anno da un'azienda 
specializzata, autorizzata dal produttore.
 
Rinnovare l'etichetta di conferma della 
manutenzione, compilare il libretto d'uso.
 
In ogni caso, il libretto di manutenzione aggiornato 
sarà determinante. Le aziende autorizzate e 
formate da D+H per eseguire il servizio in modo 
professionale lo riceveranno automaticamente. 

Manutenzione 

Durante la manutenzione, eseguire i test seguenti:
 
- Controllo visivo esterno / controllo degli
  elementidel sistema
- Verifica delle fonti di alimentazione obbligatori
- Controllo del funzionamento die componenti
  delsistema collegati
- Registrazione della manutenzione edetichettatura
  secondo le esigenze

Spie LED: 
- Il LED verde del pulsante antifumo
  deveaccendersi.
- Il LED giallo del pulsante antifumo non
  puòaccendersi. (Guasto)
- Se i LED verdi non si accendono o i LED
  giallisono accesi o lampeggianti, contattare il
  serviziodi assistenza.

Controllo: 
- Controllare che tutte le apparecchiaturee i
  collegamenti dei cavi non presentino danniesterni
  o sporcizia.
- Il funzionamento dei rilevatori antincendio,
  deipulsanti antifumo, delle valvole antifumo e di
  altricomponenti del sistema non deve
  esserelimitato da merci immagazzinate o da
  elementistrutturali dell'edificio.
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